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生日
1986年9月

身高
175cm

籍贯
江西宁都
民族
汉
政治面貌
党员
毕业
2008年6月于黑龙江工程学院
学历
本科
专业
英语
联系电话
  15801260250

电子邮件
　careyjimyadam@163.com
邮编
　102208
现地址
  北京市朝阳十八里店
相关证书
英语专业八级证书、BEC中级证书、英语专业四级证书
个人简介
自立、合作、可塑性强，敢于承担、勇于挑战，老板的事就是自己的事，尽力完成，力争不断提高做到最好。
主修科目

高级英语，英语听力入门2000，笔译，口译，国际商法，世贸实务，BEC中高级，大家的日语，计算机入门。
奖励
宏福建工2010年度优秀工作者；优秀学生干部、文体积极分子、院棋社优秀干事；
“CCTV”杯全国大学生英语演讲比赛优秀奖、系阅读比赛三等奖等、院五子棋三等奖；
一次一等奖学金及两次三等奖学金。
计算机能力

熟练掌握office 2003/2007办公软件，较强的电脑维护能力，略懂办公室网络组建；
熟悉使用Photoshop、CAD等绘图制作软件；熟悉了解Abbyy Finereader、汉王等图文识别软件；了解Trados、MemoQ等翻译软件。
实习兼职

2006年12月至2007年3月，翻译实习，主要练习论文摘要、说明文及散文的翻译，开始对翻译产生了浓厚的兴趣；

2007年4月至2007年7月，学校单证制作实习，制作各种商务单证，开始接触商务英语单据等，粗略了解商务中的各种单证及流程；

2007年10月至2008年2月，系里当助教，帮助老师完成商务课堂教学，组织能力、细心程度大有提升；

兼职2009年9月至2010年3月，网站农业经济相关信息翻译兼职；译文得到客户好评。
工作经历

2008年4月到2009年1月，桐庐佳德利进出口有限公司总经理助理，主要负责口笔译、相关外贸业务及画册制作，参加过两届广交会，协助公司展出和担任口笔译；其中2008年11月，日本一周商务考察。这份工作让我对自己的语言有了信心，对与人交流有了更好的认识，体会到了工作的乐趣，对口译有了更深的接触和认识。
2009年3月至2009年7月，北京利百加咖啡有限公司负责英国签证服务，主要翻译户口本、营业执照及税单等，从事各种签证办理；

2009年7月至2011年3月，前期北京宏福建工集团国际工程部英翻兼行政助理，负责招收工人，送工人出国，组织能力得到很大提高。同时负责国内部分建筑图纸、往来信件的翻译。后期2009年12月份始，北京宏福建工集团利比亚项目口笔译，会议翻译，现场翻译等，对建筑行业知识了解较多。口笔译能力大幅提升。

计算机高手 日语 房建 外贸


TEM8   Translator   Abroad Working Experience

Computer Skilled   Japanese   International Trade

Carey/Deng Jinmin 

ADD: Beijing, 10028, China 

Tel: 15801260250                    E-mail: careyjimyadam@163.com
Date of birth: 27/09/1986

Certificates: TEM8, BEC Vantage, TEM4
Self Judgment: I love English and Chinese for there are so many wisdoms in both languages. I can translate a lot and many of my translations received praises from my clients and teachers. But there is no perfection in translation. I want more cooperation and improvement in my language skills. 

Computer Skills: I also know a little about Japanese and I want to learn more about it. I have quite a favor in PC, software and hardware. I could use Photoshop to do simple modifications, Auto CAD to draw some simple drawings. I have learned quite a lot about software which makes me good at installing Windows system and other software.

I’m good at using office 2003/2007, like software very much. I can install windows, do maintenance to the system. I also learned quite a lot about other software like Abbyy Finereader and other OCR software and general software for computer and translation. I know how to use Trados and MemoQ. 
Working Experience

July, 2009 – Mar. 2011: First working in Beijing Hongfu Group International Department as translator and administration assistant, sending labors abroad and translating documents. Later I was working in Beijing Hongfu Group Libya Branch as translator, interpreter and Material Engineer, responsible for the documents and drawings translation, meeting and site interpretation and material submittal to the CM/CS. In 2011 I was awarded the excellent worker in 2010 of Hongfu.

March, 2009 – July, 2009: Translator，Beijing Libaijia Coffee Co. Ltd., translating House Book, Score List and other visa-related materials related to all kinds of UK visas.
April, 2008 – January, 2009: General Assistant in Tonglu Gardenlypen Co. Ltd., translation and interpretation, catalogue preparation, attended the Canton Fair as interpreter and exhibitor twice. I also went to Japan for a one-week business investigation. 

Part Time    Sep. 2009 – Mar. 2010: Working as translator, translating web news related to international economic situation and agriculture.
Education

2004-2008: Heilongjiang Institute of Technology: Literature Bachelor in English with second honored degree.

